
 
Işıklı makyaj aynası | Косметическое зеркало с подсветкой | 
Podświetlane lusterko kosmetyczne | Cosmeticaspiegel met verlichting 
| Megvilágított kozmetikai tükör | Kosmetické zrcátko s osvětlením 
| Osvetlené kozmetické zrkadlo | Oglindă cosmetică iluminată | 

Cihaz açıklaması | Описание прибора | Opis urządzenia | Beschrijving 
van het apparaat | A készülék leírása | Popis přístroje | Popis prístroja | 
Descrierea aparatului | وصف الجهاز
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1 Dokunmaya duyarlı düğme | Сенсорная кнопка | Przycisk dotykowy | Touch-knop | 
Érintőgomb | Dotykové tlačítko | Dotykové tlačidlo | Buton tactil | 

2 Standart ayna yüzeyi | Обычная зеркальная поверхность | Zwykła powierzchnia 
lusterka | Normaal spiegeloppervlak | Normál tükörfelület | Normální zrcadlová 
plocha | Normálna zrkadlová plocha | Suprafață oglindă fără factor de mărire |  

3 Ayna ışığı | Подсветка зеркала | Oświetlenie lusterka | Spiegelverlichting | Tükör-
világítás | Osvětlení zrcátka | Osvetlenie zrkadla | Sistem de iluminat pentru oglindă 
| 

4 Pil bölmesi | Отсек для батареек | Komora baterii | Batterijvak | Elemtartó re-
kesz | Přihrádka na baterie | Priehradka na batérie | Compartiment pentru baterii 
| 

5 Açma/kapatma düğmesi | Переключатель ВКЛ./ВЫКЛ. | Włącznik | AAN/UIT-tui-
melschakelaar | BE/KI billenőkapcsoló  | Kolébkový vypínač | Kĺbový spínač zap/
vyp | Întrerupător basculant PORNIRE/OPRIRE | 

6 Küresel mafsal | Шариковый шарнир | Przegub kulowy | Bolscharnier | Gömbcs-
ukló | Kulový kloub | Guľový kĺb | Articulație sferică | 

7 Mıknatıslı ayna yuvası | Выемка для зеркала на магните | Otwór na lusterko ma-
gnetyczne | Uitsparing voor magnetische spiegel | Mélyedés a  mágneses tükör 
számára | Vybrání pro magnetické zrcátko | Výrez pre magnetické zrkadlo | Com-
partiment pentru oglinda magnetică | 

8 5 kat büyütücü mıknatıslı ayna | Зеркало с пятикратным увеличением, крепление 
на магните | Lusterko magnetyczne 5-krotnie powiększające | Magnetische spiegel 
die 5 keer vergroot | Mágneses tükör 5-szörös nagyítással | Magnetické zrcátko 
s 5násobným zvětšením | Magnetické zrkadlo s 5-násobným zväčšením | Oglindă 
magnetică cu factor de mărire 5x | 

9 Ayna tutucu | Крепление для зеркала | Uchwyt lusterka | Spiegelhouder | Tükörtar-
tó | Držák zrcátka | Držiak zrkadla | Picior oglindă | 

10 Altlık | Чашеобразная подставка для хранения мелких предметов | Podstawka 
| Opbergschaal | Tároló tok | Úložná miska | Úložný obal | Suport de depozitare | 

A

TÜRKÇE
Bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun, ileride gerekebileceği için 
saklayın, diğer kullanıcıların erişebilmesini sağlayın ve içindeki yöner-
gelere uyun.

Önemli güvenlik yönergeleri

 UYARI
•  Cihaz ticari kullanım için değil, yalnızca evde/kişisel amaçlarla kullanılmak üzere 

tasarlanmıştır.
•  Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, algısal ve akli becerileri kısıtlı veya te-

crübesi ve bilgisi yetersiz olan kişiler tarafından ancak gözetim altında veya cihazın 
emniyetli kullanımı hakkında bilgilendirilmiş olmaları ve cihazın kullanımı sonucu ortaya 
çıkabilecek tehlikelerin bilincinde olmaları koşuluyla kullanılabilir. 

• Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
•  Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar tarafından 

yapılmamalıdır.
•  Cihazı kesinlikle açmayın veya onarmayın, aksi takdirde kusursuz çalışması garanti 

edilemez. Bu husus dikkate alınmadığı halde garanti geçerliliğini yitirir.
•  Doğrudan güneş ışığı altında yangın tehlikesi yüksektir. Bu nedenle ayna yüzeyi 

üzerine doğrudan güneş ışığı gelmesini önleyin.
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Boğulma tehlikesi vardır.
•  Cihazı kullanmadan önce, cihazda ve aksesuarlarında görünür hasarlar olmadığından 

emin olun. Şüpheli durumlarda kullanmayın ve satıcınıza veya belirtilen müşteri hizmet-
leri adresine başvurun.

• Cihazı sivri uçlu veya keskin cisimlerden uzak tutun.
•  Cihaz düşürüldüğü ya da başka bir şekilde zarar gördüğü takdirde bir daha 

kullanılmamalıdır.
• Her kullanımdan sonra ve her temizlikten önce cihaz kapatılmalıdır.

Amacına uygun kullanım
Bu makyaj aynası, yalnızca yaptığınız kozmetik uygulamaları gözden geçirmek gibi gün-
delik cilt bakımı rutinlerine yardımcı olmak için üretilmiştir ve bir yüzü standart ayna, diğer 
yüzü 5 kat büyütme özellikli aynadır. Entegre ışık yalnızca uygulanan makyajın daha iyi 
görülebilmesi içindir ve oda aydınlatması için uygun değildir. 

 Pillerin kullanımıyla ilgili bilgiler
• Pilden sızan sıvı cilde veya gözlere temas ettiğinde, ilgili yeri suyla yıkayın ve bir hekime 

başvurun.
• Nefes borusuna kaçma tehlikesi! Piller çocukların nefes borusuna kaçabilir ve boğul-

malarına neden olabilir. Bu nedenle pilleri küçük çocukların erişmeyeceği bir yerde 
saklayın!

• Bir pil akarsa koruyucu eldiven giyin ve pil bölmesini kuru bir bezle temizleyin.
• Piller aşırı ısıya karşı korunmalıdır.
• Patlama tehlikesi! Pilleri ateşe atmayın.
• Piller şarj edilmemeli veya kısa devre yaptırılmamalıdır.
• Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa pilleri pil bölmesinden çıkarın.
• Sadece aynı tip veya eşdeğer piller kullanın. 
• Her zaman tüm pilleri aynı anda değiştirin.
• Şarj edilebilir pil kullanmayın!
• Pilleri parçalarına ayırmayın, açmayın veya ezmeyin.

İşaretlerin açıklaması
Cihazın üzerinde, kullanım kılavuzunda, ambalajında ve model etiketinde aşağıdaki sim-
geler kullanılmıştır:

UYARI
Yaralanma tehlikelerine veya sağlığınızla ilgili tehlikelere yönelik uyarı.

DİKKAT
Cihazda/aksesuarlarda meydana gelebilecek hasarlara yönelik güvenlik uya-
rısı.
Ürün bilgileri
Önemli bilgilere yönelik not

 
Ambalaj bileşenlerini ayırın ve belediyenin kurallarına uygun olarak bertaraf 
edin.

B

A

Ambalaj malzemesinin tanımlanması için kullanılan işaret.
A = malzeme kısaltması, B = malzeme numarası:
1-7 = plastikler, 20 -22 = kâğıt ve karton

Ürünü ve ambalaj bileşenlerini ayırın ve belediyenin kurallarına uygun olarak 
bertaraf edin.

Kullanım kılavuzunu okuyun

CE işareti
Bu ürün geçerli Avrupa Birliği yönergelerinin ve ulusal yönergelerin gerekli-
liklerini sağlamaktadır.

Birleşik Krallık Değerlendirilmiş Uyumluluk İşareti

Ürünlerin, AEB'nin belirlediği teknik kuralların gerektirdiği şartlara uygun ol-
duğu belgelenmiştir

Üretici 

(Elektrikli) cihazlar, evsel atıklar ile birlikte bertaraf edilemez

Sınıf III ekipman

Yalnızca kapalı alanda kullanılmalıdır

Zararlı madde içeren pilleri evsel atıklarla birlikte bertaraf etmeyin

İlk çalıştırma
 Ayna tutucuyu bayonet kilit yardımıyla altlığa takın.

Pillerin yerleştirilmesi
 Varsa, pil bölmesi kapağındaki pil yalıtım bandını veya pillerdeki koruma folyosunu çıkarıp 
pilleri kutupları doğru yöne gelecek şekilde yerleştirin.

Kullanım
• Aynanın arka tarafındaki düğmeyi 1 konumuna getirin. 
•  Işık kaynağı, aynanın üzerindeki dokunmaya duyarlı düğmeye kısa süre dokunularak 

açılıp kapatılabilir.
•  Dokunmaya duyarlı düğmeyi uzun süre basılı tutarak aynanın parlaklığını kademesiz 

olarak istediğiniz gibi ayarlayabilirsiniz.

A   Aynanın arka tarafında, 5 kat büyütücü özelliğe  sahip küçük bir ilave ayna bulunur.  
Şimdi bu küçük aynayı büyük ayna yüzeyine yerleştirebilirsiniz (bkz. Şekil A). 

•  360° dönebilen küresel mafsal sayesinde, makyaj aynası her yöne doğru serbestçe 
dönebilir ve istenen konumda emniyetli bir şekilde durabilir.

   Işık kaynağı 15 dakika sonra otomatik olarak kapanır.

Temizlik ve bakım
• Her temizlikten önce cihazı kapatın. 
• Cihazı yumuşak, hafif nemli bir bez ve agresif olmayan bir temizlik maddesi ile silin.
•  Pilleri korumak amacıyla, aynayı kullandıktan sonra arka tarafındaki düğme ile aynayı 

mutlaka kapatın. 
•  Cihazı yalnızca belirtilen şekilde temizleyin. Cihaza veya aksesuarlara kesinlikle su gir-

memelidir. 
• Cihazı tamamen kuruyana dek kullanmayın.
• Cihazı bulaşık makinesinde yıkamayın!
• Agresif temizlik maddeleri ya da sert fırçalar kullanmayın!

Bertaraf etme
Kullanım ömrü dolan cihaz, çevreyi korumak için evsel atıklarla beraber bertaraf 
edilmemelidir. Cihaz, ülkenizdeki uygun atık toplama merkezleri aracılığıyla berta-
raf edilebilir. Cihazı elektrikli ve elektronik atık cihazlarla ilgili AT direktifine (WEEE 
- Waste Electrical and Electronic Equipment) uygun şekilde bertaraf edin. Berta-
raf işlemiyle ilgili sorularınız olduğunda bölgenizdeki yetkili makamlara başvurun.
Piller evsel atıklarla birlikte bertaraf edilmemelidir. Piller zehirli ağır metaller içerebilir ve 
özel atık bertaraf kurallarına tabidir.
Bu işaretler, zararlı madde içeren pillerin üzerinde bulunur: 
Pb = Pil kurşun içerir, Cd = Pil kadmiyum içerir,  Hg = Pil cıva içerir.

Teknik veriler

Ölçüler (U x G x Y): 200 x 190 x 338 mm

Ayna yüzeyi: yakl.17,5 cm

Ağırlık: yakl.  612 g (piller hariç)

Çalışma voltajı: 4,5 V 

Piller: 3 x 1,5 V AA

Ampul: 28 LED

Renk sıcaklığı: 4000-5000 Kelvin

Işık verme süresi: yakl. 5 saat

Teknik değişiklik hakkı saklıdır.

Garanti
Garanti ve garanti koşulları ile ilgili ayrıntılı bilgileri cihazla birlikte verilen garanti broşü-
ründe bulabilirsiniz.

Hata ve değişiklik hakkı saklıdır

РУССКИЙ
Внимательно прочтите данную инструкцию по применению, сохра-
ните ее для последующего использования и предоставьте другим 
пользователям возможность с ней ознакомиться, а также всегда 
следуйте ее указаниям.

Важные указания по технике безопасности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Зеркало предназначено для домашнего/индивидуального пользования. 

Использование зеркала в коммерческих целях запрещено.
•  Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет, а также лицами с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями 
или с недостаточными знаниями и опытом в том случае, если они находятся 
под присмотром или проинструктированы о безопасном применении прибора и 
возможных опасностях. 

• Не позволяйте детям играть с зеркалом.
•  Дети не должны выполнять очистку зеркала и уход за ним без присмотра взрослых.
•  Ни в коем случае не открывайте прибор и не ремонтируйте его самостоятельно, 

поскольку надежность его работы в этом случае не гарантируется. Несоблюдение 
этого требования ведет к потере гарантии.

•  Прямые солнечные лучи увеличивают опасность возникновения пожара. 
Избегайте попадания прямых солнечных лучей на поверхность зеркала.

• Не давайте упаковочный материал детям. Они могут задохнуться.
•  Перед использованием убедитесь, что на приборе и его принадлежностях 

нет видимых повреждений. При наличии сомнений не используйте прибор и 
обратитесь к продавцу или в сервисную службу по указанному адресу.

• Не помещайте прибор рядом с острыми или остроконечными предметами.
•  Если прибор упал или получил иные повреждения, дальнейшее его использование 

запрещено.
• После каждого применения или перед очисткой прибор необходимо отключать.

Использование по назначению
Косметическое зеркало является вспомогательным средством и  предназначено 
исключительно для ежедневного ухода за  кожей, например для коррекции 
макияжа; оно имеет зеркальную поверхность без увеличения, а  также 
дополнительное зеркало с  пятикратным увеличением, закрепленное на  магните. 
Встроенная подсветка предназначена исключительно для того, чтобы лучше 
видеть нанесенную косметику, и не подходит для освещения помещений.

 Указания по обращению с батарейками
• При попадании жидкости из аккумулятора на кожу или в глаза необходимо про-

мыть соответствующий участок большим количеством воды и обратиться к врачу.
• Опасность проглатывания мелких частей! Маленькие дети могут проглотить ба-

тарейки и подавиться ими. Поэтому батарейки необходимо хранить в недоступ-
ном для детей месте!

• Если батарейка потекла, очистите отсек для батареек сухой салфеткой, предва-
рительно надев защитные перчатки.

• Защищайте батарейки от чрезмерного воздействия тепла.
• Опасность взрыва! Не бросайте батарейки в огонь.
• Не заряжайте батарейки и не допускайте их короткого замыкания.
• Если прибор длительное время не используется, извлеките из него батарейки.
• Используйте батарейки только одного типа или равноценных типов. 
• Всегда заменяйте все батарейки сразу.
• Не используйте аккумуляторы!
• Не разбирайте, не открывайте и не разбивайте батарейки.

Пояснения к символам
На приборе, в инструкции по применению, на упаковке и фирменной табличке при-
бора используются следующие символы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Предупреждение об опасности травмирования или нанесения иного вре-
да здоровью.
ВНИМАНИЕ
Указывает на  возможные повреждения прибора/принадлежностей 
к нему.
Информация о продукте
Содержит важную информацию.

 
Удалите элементы упаковки и утилизируйте их в соответствии с местными 
предписаниями.

B

A

Маркировка для идентификации упаковочного материала.
A = сокращенное обозначение материала, B = номер материала:
 1-7 = пластик, 20-22 = бумага и картон

Снимите упаковку с  изделия и  утилизируйте ее в  соответствии 
с местными предписаниями.

Прочтите инструкцию

Маркировка CE
Это изделие соответствует требованиям действующих европейских 
и национальных директив.

Сертификат соответствия Великобритании

Продукция гарантированно соответствует требованиям нормативно-тех-
нической документации ЕАЭС.

Изготовитель

Нельзя утилизировать (электро-)прибор вместе с бытовым мусором

Оборудование класса III

Только для использования внутри помещения

Не утилизируйте вместе с  бытовым мусором батарейки, содержащие 
токсичные вещества

Подготовка к работе
Соедините крепление для зеркала с  чашеобразной подставкой для хранения 
мелких предметов с помощью байонетного затвора.

Установка батареек
Удалите изоляционный слой (при его наличии) на крышке для батареек или снимите 
защитную пленку с батареек и установите батарейки, соблюдая полярность.

Применение
• Установите переключатель с обратной стороны зеркала в положение 1. 
•  Источник света включается и выключается легким касанием сенсорной кнопки 

зеркала.
•  Путем длительного нажатия на сенсорную кнопку Вы можете плавно регулировать 

яркость подсветки зеркала.

A   На обратной стороне зеркала находится небольшое дополнительное зеркало 
с пятикратным увеличением.  Теперь его можно установить в центре большой 
зеркальной поверхности (см. рис. A). 

•  Благодаря шариковому шарниру с  поворотом на  360° косметическое зеркало 
может свободно вращаться во  всех направлениях, при этом оно надежно 
установлено в выбранном положении.

  Через 15 минут работы подсветка автоматически отключается.

Очистка и уход
• Всегда отключайте освещение зеркала перед очисткой. 
•  Протирайте зеркало мягкой, слегка влажной салфеткой, используя при этом 

мягкое чистящее средство.
•  По  окончании пользования зеркалом всегда выключайте переключатель 

с обратной стороны зеркала, чтобы экономить заряд батареек. 
•  Очищайте зеркало только указанным способом. Не  допускайте попадания 

жидкости внутрь зеркала или его принадлежностей. 
• Пользуйтесь зеркалом вновь только после того, как оно полностью высохнет.
• Не мойте зеркало в посудомоечной машине!
• Не используйте абразивные чистящие средства или жесткие щетки!

Утилизация
В целях защиты окружающей среды по окончании срока службы прибора запре-
щается утилизировать его вместе с бытовыми отходами. Утилизация должна про-
изводиться через соответствующие пункты сбора в стране использования изде-
лия. Прибор следует утилизировать согласно Директиве ЕС по отходам 
электрического и  электронного оборудования  — WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment). При возникновении вопросов обращайтесь 
в местную коммунальную службу, ответственную за утилизацию отходов.
Батарейки нельзя выбрасывать вместе с бытовым мусором. Они могут содержать 
тяжелые металлы, поэтому их следует утилизировать отдельно.
Следующие знаки предупреждают о наличии в батарейках токсичных  
веществ: 
Pb = свинца; Cd = кадмия;  Hg = ртути.

Технические данные

Размеры (Д х Ш х В): 200 x 190 x 338 mm

Зеркальная поверхность: 17,5 см

Вес: около 612 г (без батареек)

Рабочее напряжение: 4,5 В 

Батарейки: 3 x 1,5 В, тип AA

Лампы: 28 светодиодов

Цветовая температура: 4000–5000 К

Длительность свечения прибл. 5 часов

Возможны технические изменения.

Гарантия
Более подробная информация по гарантии/сервису находится в гарантийном/сер-
висном талоне, который входит в комплект поставки.

Возможны ошибки и изменения

POLSKI
Należy dokładnie przeczytać i zachować niniejszą instrukcję obsługi, 
przechowywać ją w miejscu dostępnym dla innych użytkowników oraz 
przestrzegać podanych w niej wskazówek.

Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE
•  Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego/prywatnego, a nie do 

celów komercyjnych.
•  Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci od 8 roku życia oraz osoby z 

ograniczoną sprawnością fizyczną, ruchową i umysłową lub brakiem doświadczenia 
i wiedzy tylko wtedy, gdy są one pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące 
bezpiecznego korzystania z urządzenia i są świadome zagrożeń wynikających z jego 
użytkowania. 

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•  Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej.
•  W żadnym wypadku nie wolno samodzielnie otwierać ani naprawiać urządzenia, gdyż 

może to zakłócić jego prawidłowe działanie. Nieprzestrzeganie powyższych zasad po-
woduje utratę gwarancji.

•  W przypadku bezpośredniego nasłonecznienia istnieje podwyższone ryzyko 
pożaru. Dlatego należy unikać bezpośredniego nasłonecznienia powierzchni 
lustra.

•  Opakowanie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Istnieje ryzyko 
uduszenia.

•  Przed użyciem upewnić się, że urządzenie i akcesoria nie wykazują widocznych 
uszkodzeń. W razie wątpliwości zaprzestać używania urządzenia i zwrócić się do 
sprzedawcy lub pod podany adres działu obsługi klienta.

• Urządzenie należy trzymać z dala od ostrych przedmiotów.
•  Nie wolno używać urządzenia, które spadło na podłogę lub zostało w inny sposób 

uszkodzone.
• Po każdym użyciu i zawsze przed czyszczeniem urządzenie należy wyłączyć.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Lusterko kosmetyczne służy wyłącznie jako pomoc w codziennej pielęgnacji skóry i do 
oceny makijażu. Posiada ono jedną powierzchnię odbijającą obraz bez powiększenia 
i  dodatkowe lusterko magnetyczne 5-krotnie powiększające obraz. Wbudowane 
oświetlenie ma za zadanie jedynie lepiej uwidocznić naniesione kosmetyki i nie nadaje 
się do oświetlania pomieszczeń. 

 Wskazówki dotyczące postępowania z bateriami
• Jeśli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skórą lub oczami, należy przemyć podrażnione 

miejsca wodą i skontaktować się z lekarzem.
• Niebezpieczeństwo połknięcia! Małe dzieci mogą połknąć baterie i  udusić się nimi. 

Z tego względu należy przechowywać baterie w miejscach niedostępnych dla małych 
dzieci!

• Jeśli z baterii wycieknie elektrolit, należy założyć rękawice ochronne i wyczyścić ko-
morę baterii suchą szmatką.

• Baterie należy chronić przed nadmiernie wysoką temperaturą.
• Zagrożenie wybuchem! Nie wolno wrzucać baterii do ognia.
• Nie należy ładować ani nie zwierać baterii.
• Należy wyjąć baterie z  komory, jeśli nie zamierza się korzystać z  urządzenia przez 

dłuższy czas.
• Należy używać wyłącznie baterii tego samego typu lub równoważnych. 
• Należy zawsze wymieniać jednocześnie wszystkie baterie.
• Nie wolno używać akumulatorów!
• Nie wolno rozmontowywać, otwierać ani rozdrabniać baterii.

Objaśnienie symboli
Na urządzeniu, w instrukcji obsługi, na opakowaniu i tabliczce znamionowej urządzenia 
zastosowano następujące symbole:

OSTRZEŻENIE
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem utraty zdrowia lub odniesienia obra-
żeń ciała.
UWAGA
Wskazówka bezpieczeństwa odnosząca się do możliwości uszkodzenia urzą-
dzenia/akcesoriów.
Informacje o produkcie
Wskazuje na ważne informacje.

 
Oddzielić elementy opakowania i zutylizować je zgodnie z lokalnymi przepi-
sami.
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Oznakowanie identyfikujące materiał opakowaniowy.
A = skrót nazwy materiału, B = numer materiału:
1-7 = tworzywa sztuczne, 20-22 = papier i tektura

Oddzielić produkt i elementy opakowania i zutylizować je zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

Przeczytać instrukcję

Oznaczenie CE
Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw europejskich 
i krajowych.

Znak UKCA

Produkty spełniają wymogi przepisów technicznych obowiązujących w  Eu-
roazjatyckiej Unii Gospodarczej.

Producent

Urządzenia elektrycznego nie wolno utylizować wraz z  innymi odpadami 
domowymi

Urządzenie klasy ochronności III

Tylko do użytku wewnętrznego

Baterii zawierających szkodliwe substancje nie należy wyrzucać z odpadami z 
gospodarstwa domowego.

Uruchomienie
Połączyć uchwyt lustra z podstawką za pomocą zatrzasku bagnetowego.

Wkładanie baterii
Jeśli na osłonie komory baterii znajduje się pasek izolujący, należy go wyjąć, ewentualnie 
usunąć folię ochronną z baterii i włożyć baterie zgodnie z oznaczeniem biegunów.

Zastosowanie
•  Ustawić przełącznik z tyłu lusterka w pozycji 1.
•  Podświetlenie można włączyć/wyłączyć poprzez krótkie dotknięcie przycisku dotyko-

wego na lusterku.
•  Dłuższe dotknięcie przycisku dotykowego umożliwia bezstopniową regulację jasności 

lustra.

A   Z tyłu lustra znajduje się małe dodatkowe lusterko 5-krotnie powiększające obraz. 
Teraz można je umieścić pośrodku dużej powierzchni lustra (patrz ilustracja A). 

•  Dzięki przegubowi kulowemu 360° lusterko kosmetyczne można obracać całkowicie swo-
bodnie we wszystkich kierunkach, a po ustawieniu pozostaje ono w wybranej pozycji.

  Podświetlenie wyłącza się automatycznie po upływie 15 minut.

Czyszczenie i konserwacja
• Przed każdym czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie. 
•  Wyczyścić urządzenie miękką, lekko nawilżoną szmatką i  łagodnym środkiem 

czyszczącym.
•  Po użyciu lustra zawsze należy wyłączać przełącznik z  tyłu lustra, aby oszczędzać 

energię baterii. 
•  Urządzenie czyścić tylko w  podany sposób. Nie wolno dopuścić, aby do środka 

urządzenia lub akcesoriów dostały się woda lub inne płyny. 
• Urządzenia można używać dopiero po całkowitym wysuszeniu.
• Nie myć urządzenia w zmywarce!
• Nie należy stosować silnych środków czyszczących lub szczotki o twardym włosiu!

Utylizacja
W związku z wymogami w  zakresie ochrony środowiska po zakończeniu eksploatacji 
nie należy wyrzucać urządzenia wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Należy 
je oddać do odpowiedniego punktu gromadzenia odpadów, gdzie zostanie poddane 
utylizacji. Urządzenie należy zutylizować zgodnie z dyrektywą WE o zużytych urządze-
niach elektrycznych i elektronicznych – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). Wszelkie pytania kierować do właściwej lokalnej instytucji odpo-
wiedzialnej za utylizację.
Baterii nie wolno utylizować wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowe-
go. Mogą one zawierać toksyczne metale ciężkie, a w związku z tym podlegać przepi-
som o utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Na bateriach zawierających szkodliwe związki znajdują się następujące  
oznaczenia:  Pb = bateria zawiera ołów, Cd = bateria zawiera kadm, 
Hg = bateria zawiera rtęć.

Dane techniczne

Wymiary (D x S x W): 200 x 190 x 338 mm

Powierzchnia lustra: 17,5 cm

Masa: ok. 612 g (bez baterii)

Napięcie robocze: 4,5 V 

Baterie:  3 x 1,5 V AA

Oświetlenie: 28 diod LED

Temperatura barwowa: 4000–5000 K

Czas świecenia: ok. 5 godz.

Zastrzega się możliwość wprowadzania zmian technicznych.

Gwarancja
Szczegółowe informacje na temat gwarancji i warunków gwarancji znajdują się w załą-
czonej ulotce gwarancyjnej.

Zastrzega się prawo do pomyłek i zmian

NEDERLANDS
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door, bewaar deze voor 
later gebruik, laat deze ook door andere gebruikers lezen en neem alle 
aanwijzingen in acht.

Belangrijke veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING
•  Het apparaat is alleen bestemd voor thuis-/privégebruik, niet voor commercieel gebruik.
•  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen 

met een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan ervaring of ken-
nis, maar alleen als zij het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geïnstrueerd over 
het veilige gebruik van het apparaat en zij de daaruit voortkomende gevaren begrijpen. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•  Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of onderhouden, tenzij dit on-

der toezicht gebeurt.
•  U mag het apparaat in geen geval openen of zelf repareren. Wanneer u dit toch doet, 

kan een storingsvrije werking niet langer worden gegarandeerd. Wanneer u deze 
instructie niet in acht neemt, vervalt de garantie.

•  Bij direct zonlicht bestaat er een verhoogd risico op brandgevaar. Vermijd 
daarom direct zonlicht op het spiegeloppervlak. 

•  Houd verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen. Kinderen kunnen hierin stikken.
•  Alvorens het apparaat te gebruiken, moet worden gecontroleerd of het apparaat en de 

toebehoren zichtbaar beschadigd zijn. Wij adviseren u het apparaat bij twijfel niet te ge-
bruiken en contact op te nemen met de verkoper of met de betre¯ende klantenservice.

• Houd het apparaat uit de buurt van spitse of scherpe voorwerpen.
•  Gebruik het apparaat niet meer als het op de grond is gevallen of op andere wijze 

beschadigd is geraakt.
• Schakel het apparaat na elk gebruik en voor elke reiniging uit.

Beoogd gebruik
De cosmeticaspiegel is uitsluitend bestemd om ondersteuning te bieden bij de dagelijkse 
huidverzorging, bijvoorbeeld om de aangebrachte cosmetica te beoordelen. De spiegel 
is hiervoor voorzien van een spiegeloppervlak dat niet vergroot en heeft een extra mag-
netische spiegel die 5 keer vergroot. De ingebouwde verlichting is uitsluitend bestemd 
om de aangebrachte cosmetica beter zichtbaar te maken en is niet geschikt voor het 
verlichten van ruimten. 

 Aanwĳzingen met betrekking tot het gebruik van batterĳen
• Als vloeistof uit een batterĳ in aanraking komt met de huid of de ogen, moet u de 

betre¯ende plek met water spoelen en een arts raadplegen.
• Gevaar voor inslikken! Kleine kinderen kunnen batterĳen inslikken, met verstikking als 

gevolg. Bewaar batterĳen daarom buiten bereik van kleine kinderen!
• Als er een batterĳ is gaan lekken, moet u beschermende handschoenen aantrekken en 

het batterĳvak met een droge doek reinigen.
• Bescherm batterĳen tegen overmatige hitte.
• Explosiegevaar! Gooi batterĳen niet in vuur.
• Batterĳen mogen niet worden opgeladen en niet worden kortgesloten.
• Haal de batterĳen uit het batterĳvak als u het apparaat langere tĳd niet gebruikt.
• Gebruik alleen hetzelfde of een gelĳkwaardig type batterĳ. 
• Vervang altĳd alle batterĳen tegelĳk.
• Gebruik geen accu’s!
• Haal batterĳen niet uit elkaar, open ze niet en hak ze niet in stukken.

Verklaring van de symbolen
Op het apparaat, in de gebruiksaanwĳzing, op de verpakking en op het typeplaatje van 
het apparaat worden de volgende symbolen gebruikt:

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor situaties met verwondingsrisico’s of gevaar voor uw 
gezondheid.

LET OP
Waarschuwing voor mogelĳke schade aan het apparaat of de toebehoren.

Productinformatie
Verwijzing naar belangrijke informatie.

 
Scheid de verpakkingscomponenten en voer het afval volgens de lokale 
voorschriften af.
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Aanduiding voor de identificatie van het verpakkingsmateriaal.
A = materiaalafkorting, B = materiaalnummer:
1-7 = kunststo¯en, 20-22 = papier en karton

Scheid het product en de verpakkingscomponenten en voer het afval vol-
gens de lokale voorschriften af.

Lees de instructie.

CE-markering
Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Europese en nationale 
richtlĳnen.

UKCA-markering (United Kingdom Conformity Assessed Mark)

De producten voldoen aantoonbaar aan de eisen van de technische voor-
schriften van de Euraziatische Economische Unie (EEU).

Fabrikant

Het (elektrisch) apparaat mag niet met het huisvuil worden weggegooid

Klasse III-apparaat

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis

Batterijen die schadelijke sto¯en bevatten, mogen niet met het huisvuil wor-
den weggegooid.

Ingebruikname
Verbind de spiegelhouder middels de bajonetsluiting met de opbergschaal.

Batterijen plaatsen
 Indien aanwezig trekt u de isolatiestrook van de batterijen bij het deksel van het batterij-
vak eruit of verwijdert u de beschermfolie van de batterijen en plaatst u de batterijen met 
de juiste polariteit in het batterijvak.

Gebruik
•  Zet de tuimelschakelaar aan de achterzijde van de spiegel op stand 1. De stroomtoe-

voer van de batterijen is nu geactiveerd.
• Schakel de verlichting in en uit door de touch-knop op de spiegel kort aan te raken.
•  Stel de gewenste helderheid van de spiegel traploos in door de touch-knop lang aan te 

raken.

A   Aan de achterzijde van de spiegel bevindt zich een kleine extra spiegel die 5 keer 
vergroot. U kunt de extra spiegel nu in het midden op het grote spiegeloppervlak 
aanbrengen (zie afbeelding A). 

•  Dankzij het 360° draaibare bolscharnier kan de cosmeticaspiegel vrij in alle richtingen 
worden gedraaid en blijft deze vervolgens stevig in de gekozen stand staan.

  De verlichting wordt na 15 minuten automatisch uitgeschakeld.

Reiniging en onderhoud
• Schakel het apparaat voor elke reiniging uit. 
•  Reinig het apparaat met een zachte, licht vochtige doek en een mild reinigingsmiddel.
•  Schakel na het gebruik van de spiegel ook altijd de tuimelschakelaar aan de achterzijde 

van de spiegel uit om de batterijen te sparen. 
•  Reinig het apparaat alleen op de voorgeschreven manier. Er mogen geen vloeisto¯en 

in het apparaat of de toebehoren binnendringen. 
• Gebruik het apparaat pas weer wanneer het helemaal droog is.
• Reinig het apparaat niet in een vaatwasmachine!
• Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen of harde borstels!

Verwijdering
Met het oog op het milieu mag het apparaat aan het einde van zĳn levensduur 
niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. U kunt het apparaat inle-
veren bĳ gespecialiseerde inzamelpunten in uw land. Verwĳder het apparaat 
conform de EU-richtlĳn voor afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Voor meer informatie 
kunt u contact opnemen met de verantwoordelĳke instanties voor afvalverwĳdering 
in uw gemeente.
Batterĳen mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen giftige zwa-
re metalen bevatten en moeten daarom overeenkomstig de richtlĳnen voor giftig afval 
worden verwĳderd.
Deze tekens kunt u aantre¯en op batterĳen met schadelĳke sto¯en: 
Pb = batterĳ bevat lood, Cd = batterĳ bevat cadmium, 
Hg = batterĳ bevat kwik.

Technische gegevens

Afmetingen (b x h x Ø): 200 x 190 x 338 mm

Spiegeloppervlak: 17,5 cm

Gewicht:  ca. 612 g (zonder batterijen)

Gebruiksspanning: 4,5 V 

Batterijen: 3 x 1,5 V  AA

Lampen: 28 leds

Kleurtemperatuur: 4000-5000 kelvin

Brandduur: Ca. 5 uur

Technische wĳzigingen voorbehouden.

Garantie
Meer informatie over de garantie en de garantievoorwaarden vindt u in het meegele-
verde garantieblad.

Fouten en wijzigingen voorbehouden

MAGYAR
Figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és tartsa be a 
benne foglalt utasításokat. Őrizze meg az útmutatót későbbi haszná-
latra, és tegye azt más felhasználók számára is hozzáférhetővé.

Fontos biztonsági tudnivalók

 FIGYELMEZTETÉS
•  A  készülék csak otthoni/magán környezetben történő, nem üzleti célú használatra 

készült.
•  A készüléket 8 éves és annál idősebb gyerekek, valamint korlátozott fizikai, érzékszervi 

vagy mentális képességekkel, vagy hiányos tapasztalattal és tudással rendelkező sze-
mélyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy ha a készülék biztonságos haszná-
latáról ismertették őket és az abból eredő veszélyekkel tisztában vannak. 

• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
•  A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást felügyelet nélkül hagyott gyermek nem 

végezheti.
•  Semmi esetre sem szabad a készüléket kinyitnia vagy javítania, mert ekkor már nem 

garantálható annak kifogástalan működése. Ennek figyelmen kívül hagyása a ga-
rancia elvesztésével jár.

•  A közvetlen napsugárzás növeli a tűzveszélyt. Ezért kérjük, ne tegye ki a tü-
körfelületet közvetlen napsugárzásnak.

• A csomagolóanyag gyermekektől távol tartandó. Fulladásveszély!
•  Használat előtt ellenőrizni kell, hogy a készüléken vagy a tartozékokon nincsenek-e 

látható sérülések. Kétes esetekben ne használja a készüléket, hanem forduljon a ke-
reskedőjéhez vagy a megadott ügyfélszolgálathoz.

• Tartsa távol a készüléket hegyes vagy éles tárgyaktól. 
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•  Ha leesett a készülék vagy egyéb károsodás érte, akkor ezt követően már nem szabad 
használni.

• Minden használat után és tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket.

Rendeltetésszerű használat
A kozmetikai tükör kizárólag a napi bőrápolás, például smink felvitele közbeni használatra 
szolgál, ehhez pedig egy nagyítás nélküli tükörfelülettel, valamint egy mágneses, 5-szörös 
nagyítású kiegészítő tükörrel rendelkezik. A beépített világítás kizárólag a felvitt kozme-
tikumok jobb láthatóságát hivatott segíteni, nem alkalmas helyiségek megvilágítására. 

 Az elemek kezelése
• Ha valamelyik elemcella folyadéka a bőrre vagy a szembe jut, az érintett területet öb-

lítse le vízzel, és forduljon orvoshoz.
• Fennáll a lenyelés veszélye!  A kisgyermekek az elemeket lenyelhetik, és azok fulladást 

okozhatnak. Ezért tartsa az elemeket kisgyermekektől elzárt helyen!
• Ha az elem kifolyt, akkor húzzon védőkesztyűt, majd száraz ruhával tisztítsa meg az 

elemtartó rekeszt.
• Védje az elemeket a túlzott hőtől.
• Robbanásveszély! Ne dobja az elemeket tűzbe.
• Az elemeket nem szabad tölteni vagy rövidre zárni.
• Ha hosszabb időn keresztül nem használja a készüléket, vegye ki az elemeket az elem-

tartó rekeszből.
• Csak azonos vagy egyenértékű elemtípust használjon. 
• Az elemeket mindig egyidejűleg cserélje ki.
• Ne használjon akkumulátorokat!
• Az elemeket nem szabad szétszedni, felnyitni vagy feldarabolni.

Jelmagyarázat
A készüléken, a használati útmutatóban, a csomagoláson, valamint a készülék típustáb-
láján a következő szimbólumok használatosak:

FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszélyre vagy egészségkárosodás veszélyére figyelmeztető infor-
máció
FIGYELEM
Figyelmeztetés a készülék vagy a tartozékok meghibásodásának veszélyére
Termékinformáció
Fontos információkra vonatkozó megjegyzések

 
Válassza szét a csomagolóelemeket, és ártalmatlanítsa azokat a helyi előí-
rásoknak megfelelően.

B

A

Jelölés a csomagolóanyag azonosításához.
A = anyag rövidítése, B = anyagszám:
1-7 = műanyagok, 20-22 = papír és karton

Válassza szét a terméket és a csomagolóelemeket, és ártalmatlanítsa azokat 
a helyi előírásoknak megfelelően.

Olvassa el az útmutatót!

CE-jelölés
A termék eleget tesz az érvényes európai és nemzeti irányelveknek.

United Kingdom Conformity Assessed Mark (UKCA-jelölés)

A termékek igazolhatóan megfelelnek az EAWU műszaki előírásainak.

Gyártó

Az (elektromos) készülékeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani

III. osztályú berendezés

Csak beltéri használatra

A veszélyes anyagot tartalmazó elemeket tilos a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani.

Üzembe helyezés
Csatlakoztassa a tükörtartót a tároló tokhoz a bajonettzár segítségével.

Az elemek behelyezése
 Ha van, távolítsa el az elemek szigetelőcsíkját az elemtartó rekesz fedelénél, ill. távolítsa 
el az elem védőfóliáját, és az elemet a helyes polaritás szerint helyezze be.

Alkalmazás
•  Állítsa a tükör hátoldalán található billenőkapcsolót az 1-es helyzetbe. 
•  A fényforrást a tükrön található érintőgomb rövid érintésével tudja be- illetve kikapcs-

olni.
•  Az érintőgomb hosszú megnyomásával fokozatmentesen beállítható a tükör kívánt 

fényereje.

A   A tükör hátoldalán egy kisebb, kiegészítő tükör található, 5-szörös nagyítással.  Ezt 
követően a nagy tükörfelület közepére helyezheti (A ábra). 

•  A 360°-ban forgatható gömbcsuklónak köszönhetően a kozmetikai tükör szabadon 
bármely irányba elfordítható, és megbízhatóan a választott helyzetben marad.

   A fényforrás 15 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Tisztítás és ápolás
• Kapcsolja ki a készüléket minden egyes tisztítás előtt. 
•  Tisztítsa meg a készüléket puha, enyhén benedvesített kendővel és enyhe tisztítós-

zerrel.
•  Az elemek élettartamának növelése érdekében a tükör minden használatát követően 

kapcsolja ki azt a hátoldalán található billenőkapcsolóval. 
•  Csak a megadott módon tisztítsa meg a készüléket. Semmiképpen sem juthat be fo-

lyadék a készülékbe vagy a tartozékaiba. 
• Csak akkor használja újra a készüléket, ha az már teljesen megszáradt.
• Ne tisztítsa mosogatógépben a készüléket!
• Ne használjon éles tisztítóeszközöket vagy kemény keféket!

Ártalmatlanítás
A környezet védelme érdekében a készüléket az élettartamának lejárta után 
nem szabad a háztartási hulladékok közé dobni. Az ártalmatlanítást az Ön or-
szágában található megfelelő gyűjtőhelyeken kell elvégezni. A készüléket az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló (WEEE – Waste 
Electrical and Electronic Equipment) európai uniós irányelv szerint ártalmatlanítsa. Eset-
leges további kérdéseivel forduljon a hulladékkezelésben illetékes helyi szervekhez.
Az elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ezek mérgező 
nehézfémeket tartalmazhatnak, és veszélyes hulladékként kezelendők.
A káros anyagot tartalmazó elemeken a következő jelölések szerepelnek: 
Pb = az elem ólmot tartalmaz, Cd = az elem kadmiumot tartalmaz, 
Hg = az elem higanyt tartalmaz.

Műszaki adatok

Méretek (Sz x Ma x Mé): 200 x 190 x 338 mm

Tükörfelület: 17,5 cm

Súly: kb. 612 g (elemek nélkül)

Üzemi feszültség: 4,5 V 

Elemek: 3 x 1,5 V  AA

Fényforrás: 28 LED

Színhőmérséklet: 4000-5000 Kelvin

Világítás időtartama: kb. 5 óra

Műszaki változtatások joga fenntartva.

Garancia
A garanciával és a garanciális feltételekkel kapcsolatban bővebb tájékoztatást a mellé-
kelt jótállási brosúrában talál.

Tévedések és változtatások joga fenntartva

ČESKY
Přečtěte si pečlivě tento návod k použití, uschovejte ho pro pozdější 
použití, poskytněte ho i ostatním uživatelům a řiďte se pokyny, které 
jsou v něm uvedené.

Důležitá bezpečnostní upozornění

 VAROVÁNÍ
•  Přístroj je určen pouze pro použití v domácím/soukromém prostředí, ne v komerční 

oblasti.
•  Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let i osoby se sníženými fyzickými, smys-

lovými či mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny ohledně bezpečného používání přístroje a chá-
pou z toho vyplývající rizika. 

• Děti si s přístrojem nesmí hrát.
• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu.
•  V žádném případě nesmíte přístroj otvírat ani opravovat, jinak již nelze zaručit jeho 

správné fungování. V případě nedodržení těchto pokynů záruka zaniká.
•  Při přímém slunečním záření hrozí zvýšené nebezpečí požáru. Zabraňte proto 

přímému slunečnímu záření na zrcadlovou plochu.
• Obalový materiál nenechávejte v dosahu dětí. Hrozí nebezpečí udušení.
•  Před použitím se ujistěte, zda přístroj a jeho příslušenství nevykazují žádná viditelná 

poškození. V případě pochybností přístroj nepoužívejte a obraťte se na prodejce nebo 
zákaznický servis. Adresy servisních středisek jsou uvedeny v návodu.

• Přístroj držte z dosahu špičatých nebo ostrých předmětů.
•  Pokud vám přístroj spadne nebo dojde k jeho poškození následkem pádu, nelze ho 

již dál používat.
• Přístroj je třeba vypnout po každém použití a před každým čištěním.

Použití v souladu s určením
Kosmetické zrcátko s osvětlením pomáhá při každodenní péči o pleť a posouzení kos-
metiky. Disponuje zrcadlovou plochou bez zvětšení a přídavným magnetickým zrcátkem 
s 5násobným zvětšením. Zabudované osvětlení slouží výhradně k lepší viditelnosti na-
nášené kosmetiky a není vhodné k osvětlení místnosti. 

 Pokyny pro zacházení s bateriemi
• Pokud by se tekutina z článku baterie dostala do kontaktu s pokožkou nebo očima, 

opláchněte postižené místo vodou a vyhledejte lékaře.
• Nebezpečí spolknutí! Malé děti by mohly baterie spolknout a udusit se. Baterie proto 

uchovávejte mimo dosah malých dětí!
• Pokud baterie vyteče, použijte ochranné rukavice a vyčistěte přihrádku na baterie su-

chou utěrkou.
• Chraňte baterie před nadměrným teplem.
• Nebezpečí výbuchu! Baterie nevhazujte do ohně.
• Baterie se nesmí nabíjet nebo zkratovat.
• V případě, že nebudete přístroj delší dobu používat, vyjměte baterie z přihrádky.
• Používejte stejný nebo rovnocenný typ baterií. 
• Vyměňujte vždy všechny baterie zároveň.
• Nepoužívejte dobíjecí baterie!
• Baterie se nesmí rozebírat, otevírat nebo drtit.

Vysvětlení symbolů
Na přístroji, v  návodu k  použití, na obalu a  typovém štítku přístroje jsou použity tyto 
symboly:

VAROVÁNÍ
Varovné upozornění na nebezpečí poranění nebo riziko ohrožení zdraví.

POZOR
Bezpečnostní upozornění na možné poškození přístroje/příslušenství

Informace o výrobku
Upozornění na důležité informace

 
Součásti obalu roztřiďte a zlikvidujte je v souladu s místními předpisy.

B
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Štítek pro identifikaci obalového materiálu.
A = zkratka materiálu, B = číslo materiálu:
1-7 = plasty, 20-22 = papír a lepenka

Produkt a součásti obalu roztřiďte a zlikvidujte je v souladu s místními 
předpisy.

Přečtěte si pokyny.

Označení CE
Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a vnitrostátních směr-
nic.

Značka posuzování shody Spojeného království

Výrobky prokazatelně odpovídají technickým předpisům EEU.

Výrobce

(Elektrický) přístroj nesmí být likvidován spolu s domovním odpadem.

Zařízení třídy III

Pouze pro použití v interiéru

Baterie s obsahem škodlivých látek nepatří do domovního odpadu

Uvedení do provozu
Spojte držák zrcátka s úložnou miskou pomocí bajonetového uzávěru.

Vložení baterií
 Pokud je na krytu přihrádky pro baterie izolační pásek, vytáhněte jej, případně odstraňte 
ochrannou fólii z baterií a vložte je podle správného pólování do přihrádky.

Použití
•  Nastavte kolébkový vypínač na zadní straně zrcátka do polohy 1. Přívod proudu z ba-

terií je nyní aktivován.
•  Světelný zdroj můžete zapnout a vypnout krátkým stisknutím dotykového tlačítka na 

zrcátku.
•  Dlouhým stisknutím dotykového tlačítka nyní můžete plynule nastavovat požadovaný 

jas zrcátka.

A   Na zadní straně zrcátka se nachází malé přídavné zrcátko s 5násobným zvětšením. 
Nyní ho můžete umístit doprostřed na velkou zrcadlovou plochu (obr. A). 

•  Díky kulovému kloubu, který se otáčí o 360°, můžete nastavit kosmetické zrcátko do 
všech směrů a jeho příslušná poloha zůstává spolehlivě zachována.

  Světelný zdroj se vypne automaticky po 15 minutách.

Čištění a údržba
• Před každým čištěním přístroj vždy vypněte. 
• Přístroj čistěte měkkou, lehce navlhčenou utěrkou a jemným čisticím prostředkem.
•  Po každém použití také vždy vypněte zrcátko kolébkovým vypínačem na zadní straně, 

abyste šetřili baterie. 
•  Přístroj čistěte pouze předepsaným způsobem. V žádném případě se do přístroje nebo 

jeho příslušenství nesmí dostat žádná tekutina. 
• Přístroj opět použijte, jestliže je úplně suchý.
• Přístroj neumývejte v myčce na nádobí!
• Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky nebo tvrdé kartáče!

Likvidace
V zájmu ochrany životního prostředí nelze přístroj po skončení jeho životnosti 
likvidovat spolu s domácím odpadem. Likvidace se musí provést prostřednic-
tvím příslušných sběrných míst ve vaší zemi. Přístroj zlikvidujte podle směrnice 
EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ). Pokud máte 
otázky, obraťte se na příslušný obecní úřad, který má likvidaci na starost.
Baterie nesmí být likvidovány spolu s domovním odpadem. Mohou obsahovat jedovaté 
těžké kovy, při jejichž likvidaci je nutné se řídit pravidly pro zacházení s nebezpečným 
odpadem.
Na bateriích s obsahem škodlivých látek se nacházejí tyto značky: 
Pb = baterie obsahuje olovo, Cd = baterie obsahuje kadmium, 
Hg = baterie obsahuje rtuť.

Technické údaje

Rozměry (v × š × h): 200 x 190 x 338 mm

Zrcadlová plocha: 17,5 cm

Hmotnost:  cca 612 g (bez baterií)

Provozní napětí:  4,5 V 

Baterie: 3× 1,5 V AA

Světelný zdroj: 28 LED diod

Barevná teplota: 4 000 – 5 000 kelvinů

Délka svícení: cca 5 hodin

Technické změny vyhrazeny.

Záruka
Další informace o záruce a záručních podmínkách naleznete v přiloženém záručním listu.

Chyby a změny vyhrazeny

SLOVENSKY
Prečítajte si pozorne tento návod na použitie, uschovajte ho na 
neskoršie použitie, sprístupnite ho aj iným používateľom a dodržiavajte 
pokyny v ňom uvedené.

Dôležité bezpečnostné upozornenia

 VÝSTRAHA
•  Prístroj je určený iba na použitie v domácom/súkromnom prostredí, nie na komerčné 

použitie.
•  Tento prístroj môžu používať deti vo veku od 8 rokov, ako aj osoby s obmedzenými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami alebo vedomosťami, ak sú pod dohľadom alebo ak boli poučené o 
bezpečnom používaní prístroja a ak rozumejú nebezpečenstvám, ktoré z toho vyplývajú. 

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
•  Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
•  Prístroj nesmiete v žiadnom prípade otvárať alebo vykonávať opravy, pretože inak nie je 

zaručená bezchybná funkčnosť prístroja. Pri nedodržaní pokynov zaniká záruka.
•  Pri priamom slnečnom žiarení existuje zvýšené nebezpečenstvo požiaru. 

Zabráňte priamemu slnečnému žiareniu na zrkadlovú plochu.
• Obal uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí nebezpečenstvo udusenia.
•  Pred použitím prístroja sa uistite, že prístroj a príslušenstvo nevykazujú žiadne viditeľné 

poškodenia. V prípade pochybností ho nepoužívajte a obráťte sa na svojho predajcu 
alebo na uvedenú adresu zákazníckeho servisu.

• Prístroj držte mimo dosahu špicatých alebo ostrých predmetov.
•  Ak prístroj spadol, alebo ak sa iným spôsobom poškodil, nesmiete takýto prístroj 

používať.
• Po každom použití a pred každým čistením musíte prístroj vypnúť

Účel použitia
Kozmetické zrkadlo slúži výlučne na podporu dennej starostlivosti o  pleť, ako aj na 
zhodnotenie kozmetiky a má nezväčšujúcu zrkadlovú plochu a 5-násobne zväčšujúce 
dodatočné magnetické zrkadlo. Zabudované osvetlenie slúži výlučne na lepšie 
zviditeľnenie nanášanej kozmetiky a nie je určené na osvetlenie miestnosti. 

 Upozornenia týkajúce sa manipulácie s batériami
• Ak dôjde ku kontaktu tekutiny z batérie s pokožkou alebo očami, postihnuté miesto 

vymyte vodou a vyhľadajte lekársku pomoc.
• Nebezpečenstvo prehltnutia! Malé deti by mohli batérie prehltnúť a zadusiť sa nimi. 

Z tohto dôvodu skladujte batérie mimo dosahu malých detí!
• Ak batéria vytečie, nasaďte si ochranné rukavice a priehradku na batérie vyčistite su-

chou handričkou.
• Batérie chráňte pred nadmerným teplom.
• Nebezpečenstvo výbuchu! Batérie nehádžte do ohňa.
• Batérie sa nesmú nabíjať alebo skratovať.
• Keď prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie z priehradky na batérie.
• Používajte iba rovnaký alebo rovnocenný typ batérií. 
• Vždy vymeňte všetky batérie naraz.
• Nepoužívajte akumulátory!
• Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani nedrvte.

Vysvetlenie symbolov
Na prístroji, v návode na použitie, na obale a na typovom štítku prístroja sa používajú 
nasledovné symboly:

VÝSTRAHA
Výstražné upozornenie poukazujúce na nebezpečenstvo zranenia alebo 
ohrozenie vášho zdravia.
POZOR
Bezpečnostné upozornenie na možné škody na prístroji/príslušenstve.
Informácia o produkte
Upozornenie na dôležité informácie

 
Oddeľte obalové komponenty a zlikvidujte ich v súlade s komunálnymi pred-
pismi.
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Štítok pre označenie obalového materiálu.
A = skratka materiálu, B = číslo materiálu:
1 - 7 = plast, 20 - 22 = papier a lepenka

Oddeľte výrobok a obalové komponenty a zlikvidujte ich v súlade s komu-
nálnymi predpismi.

Prečítajte si pokyn

Značka CE
Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných noriem.

United Kingdom Conformity Assessed Mark

Výrobky preukázateľne zodpovedajú požiadavkám technických predpisov 
EAEU

Výrobca

Batérie sa nesmú likvidovať s komunálnym odpadom

Oprema razreda III

Primerno samo za uporabo v notranjih prostorih

Batérie s obsahom škodlivých látok nevyhadzujte do komunálneho odpadu

Uvedenie do prevádzky
Pripojte držiak zrkadla k miske na uloženie pomocou bajonetového uzáveru.

Vloženie batérií
Ak sú prítomné, stiahnite izolačné pásky batérie na kryte priehradky na batérie, resp. 
odstráňte ochrannú fóliu batérie a batériu vložte podľa polarity.

Obsluha
•  Nastavte kĺbový spínač na zadnej strane zrkadla do polohy 1. Napájanie z batérií je 

teraz aktivované.
•  Svetelný zdroj je možné zapnúť a  vypnúť krátkym stlačením dotykového tlačidla na 

zrkadle.
•  Dlhým stlačením dotykového tlačidla môžete plynule nastaviť požadovaný jas zrkadla.

A   Na zadnej strane zrkadla sa nachádza malé prídavné zrkadlo s  5-násobným 
zväčšením.  Teraz ho môžete pripojiť do stredu veľkej zrkadlovej plochy (obrázok A). 

•  Vďaka 360° otočnému guľovému kĺbu je možné prispôsobiť zrkadlo úplne voľne vo 
všetkých smeroch a potom ho spoľahlivo ponechať vo zvolenej polohe.

   Svetelný zdroj sa po 15 minútach vypne.

Čistenie a starostlivosť
• Vypnite prístroj pred každým čistením. 
• Čistite prístroj mäkkou, vlhkou utierkou a jemným čistiacim prostriedkom.
•  Po použití zrkadla vždy vypnite kĺbový spínač na zadnej strane zrkadla, aby ste šetrili 

životnosť batérie. 
• Prístroj čistite iba uvedeným spôsobom. Do prístroja alebo príslušenstva sa v žiadnom 
prípade nesmie dostať žiadna kvapalina. 
• Prístroj opäť používajte až po úplnom vyschnutí.
• Prístroj neumývajte v umývačke riadu!
• Nepoužívajte na čistenie agresívne čistiace prostriedky alebo tvrdé kefy!

Likvidácia
V záujme ochrany životného prostredia sa prístroj po ukončení životnosti ne-
smie likvidovať s komunálnym odpadom. Likvidácia sa môže vykonať prostred-
níctvom príslušných zberných miest vo vašej krajine. Prístroj zlikvidujte v súlade 
so smernicou o odpadoch z elektrických a elektronických zariadení – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). V prípade otázok sa obráťte na miestny úrad 
zodpovedný za likvidáciu.
Batérie sa nesmú likvidovať s  komunálnym odpadom. Môžu obsahovať toxické ťažké 
kovy a podliehajú spracovaniu nebezpečného odpadu.
Na batériách obsahujúcich škodlivé látky nájdete tieto značky: 
Pb = batéria obsahuje olovo, Cd = batéria obsahuje kadmium, 
Hg = batéria obsahuje ortuť.

 Technické údaje

Rozmery (Š × V × H): 200 x 190 x 338 mm

Zrkadlová plocha: 17,5 cm

Hmotnosť: cca 612 g (bez batérií)

Prevádzkové napätie: 4,5 V 

Batérie: 3 x 1,5 V  AA

Svetelný zdroj: 28 LED

Teplota farby: 4000 – 5000 kelvinov

Doba svietenia: cca 5 hodín

Technické zmeny vyhradené.

Záruka
Bližšie informácie o záruke a záručných podmienkach nájdete v priloženom záručnom 
liste.

Chyby a zmeny vyhradené

ROMÂNĂ
Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare, păstrați-le pentru 
consultarea ulterioară, puneți-le la dispoziția altor utilizatori și 
respectați indicațiile.

Indicații importante privind siguranța

 AVERTIZARE
•  Aparatul este destinat exclusiv utilizării în gospodărie/în mediul privat, nu în domeniul 

comercial.
•  Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mintale reduse sau fără experiență și cunoștințe necesare numai dacă 
aceste persoane sunt supravegheate sau dacă au fost informate cu privire la utilizarea 
în siguranță a aparatului și înțeleg pericolele care rezultă din aceasta. 

• Copiilor nu le este permis să se joace cu aparatul.
•  Lucrările de curățare și întreținere destinate utilizatorului nu trebuie efectuate de copii 

nesupravegheați.
•  Nu sunteți autorizat(ă) în niciun caz să demontați sau să reparați aparatul, în caz con-

trar nefiind posibilă garantarea unei funcționări ireproșabile. În caz de nerespectare a 
acestei prevederi, se pierde garanția.

•  În cazul expunerii la lumina solară directă, există pericolul de incendiu.De aceea, 
evitați expunerea directă la soare a suprafeței oglinzii.

• Nu lăsați materialul de ambalare la îndemâna copiilor. Există pericol de asfixiere.
•  Înainte de utilizare, asigurați-vă că aparatul și accesoriile nu prezintă deteriorări vizibile. 

Dacă aveți îndoieli, nu utilizați dispozitivul și adresați-vă comerciantului dumneavoastră 
sau serviciului pentru clienți, la adresa menționată.

• Nu apropiați aparatul de obiecte ascuțite.
• Dacă aparatul a căzut sau a suferit alte daune, acesta nu mai trebuie utilizat.
•  Aparatul trebuie oprit după fiecare utilizare și înainte de fiecare operațiune de curățare.

Utilizarea conform destinației
Oglinda cosmetică se utilizează exclusiv pentru îngrijirea zilnică a pielii, de exemplu, la 
aplicarea produselor cosmetice și dispune, în acest scop, de o suprafață fără factor de 
mărire, precum și de o oglindă magnetică suplimentară, cu factor de mărire 5x. Sistemul 
de iluminare integrat este destinat exclusiv îmbunătățirii vizibilității la aplicarea produse-
lor cosmetice și nu este adecvat pentru iluminarea unei încăperi. 

 Indicații privind manipularea bateriilor
• În cazul în care lichidul din celula bateriei intră în contact cu pielea sau ochii, clătiți 

locurile afectate cu apă și solicitați asistență medicală.
• Pericol de înghițire! Copiii mici pot înghiți bateriile și se pot asfixia. De aceea, nu 

păstrați bateriile la îndemâna copiilor mici!
• Dacă una dintre baterii s-a scurs, puneți-vă mănuși de protecție și curățați comparti-

mentul pentru baterii cu o lavetă uscată.
• Protejați bateriile de căldura excesivă.
• Pericol de explozie! Nu aruncați bateriile în foc.
• Bateriile nu trebuie să fie încărcate sau scurtcircuitate.
• În cazul în care aparatul nu este utilizat o perioadă îndelungată, scoateți bateriile din 

compartimentul pentru baterii.
• Utilizați numai același tip de baterie sau un tip de baterie echivalent. 
• Înlocuiți întotdeauna toate bateriile simultan.
• Nu utilizați acumulatoare!
• Nu dezasamblați, nu deschideți și nu rupeți bateriile.

Explicația simbolurilor
Pe aparat, în instrucțiunile de utilizare, pe ambalaj și pe plăcuța de identificare a aparat-
ului sunt utilizate următoarele simboluri:

AVERTIZARE
Indicație de avertizare privind pericolele de vătămare sau pericolele pentru 
sănătatea dumneavoastră.
ATENȚIE
Indicație de siguranță privind posibile defecțiuni ale aparatului/accesoriilor.
Informații privind produsul
Indicație privind informații importante

 
Separați componentele ambalajului și eliminați-le conform reglementărilor 
locale.

B

A

Marcaj pentru identificarea materialului de ambalare.
A = Abrevierea pentru material, B = Numărul materialului:
1-7 = Material plastic, 20-22 = Hârtie și carton

Separați produsul și componentele ambalajului și eliminați-le în conformitate 
cu reglementările locale.

Citiți instrucțiunile

Marcajul CE
Acest produs îndeplinește cerințele directivelor europene și naționale în vi-
goare.

Marcaj de evaluare a conformității, Regatul Unit

S-a demonstrat că produsele îndeplinesc cerințele reglementărilor tehnice 
ale Uniunii Economice Eurasiatice (UEE)

Producător

Dispozitivul (electric) nu trebuie aruncat împreună cu deșeurile menajere

Echipament clasa III

A se utiliza exclusiv în spații interioare

Nu eliminați la gunoiul menajer baterii care conțin substanțe nocive

Punerea în funcțiune
Conectați piciorul oglinzii cu suportul de depozitare cu ajutorul sistemului de închidere 
tip baionetă.

Introducerea bateriilor
Trageți de benzile de izolare ale bateriei de la nivelul compartimentului pentru baterii 
(dacă sunt disponibile), respectiv îndepărtați folia de protecție a bateriei și introduceți 
bateria respectând polaritatea.

Utilizare
•  Setați întrerupătorul basculant de pe partea posterioară a oglinzii în poziția 1. 
•  Sursa de lumină poate fi pornită și oprită prin atingerea scurtă a butonului tactil de la 

nivelul oglinzii.
•  Prin apăsarea lungă a butonului tactil puteți regla acum fără trepte luminozitatea dorită 

a oglinzii.

A   Pe partea posterioară a oglinzii se află o oglindă suplimentară de dimensiuni mici, cu 
putere de mărire de 5 ori.  Acum, o puteți amplasa în centrul suprafeței de oglindă 
de dimensiuni mari (figura A). 

•  Datorită articulației sferice rabatabile la 360 °, oglinda cosmetică se poate roti liber în 
toate direcțiile și poate rămâne fixată în poziția dorită.

   Sursa de lumină se stinge automat după 15 minute.

Curățarea și întreținerea
• Scoateți aparatul din priză înainte de orice operațiune de curățare. 
• Curățați aparatul cu o cârpă moale, ușor umezită și un agent de curățare blând.
•  După utilizarea oglinzii, opriți întotdeauna întrerupătorul basculant de pe partea 

posterioară a oglinzii, pentru a preveni descărcarea bateriilor. 
•  Curățați aparatul numai conform instrucțiunilor. Pătrunderea de lichide în aparat nu este 

permisă sub nicio formă. 
• Utilizați din nou aparatul doar atunci când acesta este complet uscat.
• Nu curățați niciodată aparatul în mașina de spălat!
• Nu folosiți agenți de curățare agresivi sau perii dure!

Eliminarea ca deșeu
În vederea protejării mediului înconjurător, aparatul nu trebuie eliminat cu rezid-
uurile menajere la finalul duratei de viață. Eliminarea ca deșeu se poate realiza 
prin intermediul centrelor de colectare corespunzătoare din țara dumneavoas-
tră. Eliminați aparatul conform prevederilor Directivei CE privind deșeurile de 
echipamente electrice și electronice – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). Pentru întrebări suplimentare, adresați-vă autorității locale responsabile 
pentru eliminarea deșeurilor.
Bateriile nu trebuie eliminate ca deșeu la gunoiul menajer. Acestea pot conține metale 
grele toxice și trebuie eliminate ca deșeu special.
Bateriile care conțin substanțe toxice prezintă aceste simboluri: 
Pb = bateria conține plumb, Cd = bateria conține cadmiu, 
Hg = bateria conține mercur.

Date tehnice

Dimensiuni (L x Î x A): 200 x 190 x 338 mm

Suprafață de oglindă: 17,5 cm

Greutate: aprox. 612 g (fără baterii)

Tensiune de exploatare: 4,5 V 

Baterii: 3 x 1,5 V AA

Mijloace de iluminare: 28 LED-uri

Temperatura de culoare: 4000-5000 Kelvin

Durata de iluminare: aprox. 5 ore

Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări de natură tehnică.

Garanție
Pentru informații suplimentare privind garanția și condițiile de garanție, consultați broșura 
de garanție inclusă în pachetul de livrare.

Ne rezervăm dreptul asupra erorilor și modificărilor

العربية
يرُجى قراءة دليل ال䐧ستعمال هذا بعناية، واحرص على حفظه لغرض ال䐧ستخدام الل䐧حق مع 

ضرورة إتاحته للمستخدمين ال䐢خرين وكذلك مراعاة ال䐥رشادات الواردة به.

إرشادات هامة للسل䐧مة

 تحذير
الجهاز مخصص لل䐧ستخدام في النطاق الشخصي/المنزلي فقط، وهو غير مناسب لل䐧ستخدام في ال䐣غراض • 

التجارية.
يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل ال䐣طفال من عمر 8 سنوات أو أكثر، وكذلك ال䐣شخاص الذين يعانون من • 

انخفاض القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو قصور في الخبرة والمعرفة، إذا تم مراقبتهم أو تدريبهم 
على كيفية ال䐧ستخدام ال䐢من للجهاز وفهم ال䐣خطار المترتبة على ذلك.

ل䐧 يجوز ترك ال䐣طفال يلعبون بالجهاز.• 
ل䐧 يجوز قيام ال䐣طفال بإجراء عملية التنظيف والصيانة المنوطة بالمستخدم دون مراقبة.• 
ل䐧 يجوز بأي حال من ال䐣حوال فتح الجهاز وإصل䐧حه، وإل䐧 فلن يعد ال䐣داء الوظيفي السليم مضموناً. وفي حالة • 

عدم ال䐧لتزام بذلك، تلُغى حقوق الضمان.
عند التعرض ل䐣شعة الشمس المباشرة يزداد خطر نشوب حريق. لذلك تجنب سقوط أشعة الشمس المباشرة • 

على سطح المرآة.
أبعد ال䐣طفال عن مواد التغليف. وإل䐧 فسيكون هناك خطر ال䐧ختناق.• 
تأكد قبل ال䐧ستعمال من عدم وجود أي أضرار ظاهرة بالجهاز أو الملحقات التكميلية. في حالة وجود أي شك • 

ل䐧 تستخدم الجهاز مطلقاً، بل توجه به إلى المتجر الذي اشتريته منه أو إلى عنوان مركز خدمة العمل䐧ء المذكور.
احرص على إبعاد الجهاز عن ال䐣شياء الحادة والمدببة.• 
في حالة تعرض الجهاز للسقوط على ال䐣رض أو حدوث أي أضرار أخرى به، ل䐧 يجوز استخدامه.• 
بعد كل استخدام وقبل التنظيف يجب إيقاف تشغيل الجهاز.• 

ال䐧ستعمال المطابق للتعليمات
تسُتخدم مرآة التجميل خصيصًا لتعزيز العناية اليومية بالبشرة ولتقييم مستوى التجميل ولهذا يوجد بها سطح 

مرآة عادي بدون تكبير وكذلك مرآة إضافية مغناطيسية مكبرّة 5 أضعاف. تسُتخدم ال䐥ضاءة المدمجة فقط 
لتحسين إظهار مستوى التجميل الذي تم وهي غير مناسبة ل䐥ضاءة الغرفة. 

 إرشادات التعامل مع البطاريات
إذا تل䐧مس السائل الخارج من خلية البطارية مع الجلد أو العين، فينبغي غسل المنطقة المصابة بالماء وطلب • 

المساعدة الطبية.
خطر ال䐧بتل䐧ع! قد يبتلع ال䐣طفال الصغار البطاريات ومن ثمّ يتعرضوا لل䐧ختناق. لذلك يجب حفظ البطاريات • 

بعيدًا عن متناول ال䐣طفال الصغار!
إذا حدث تسرب من إحدى البطاريات، فقم بارتداء قفاز واقٍ لل䐣يدي وتنظيف حجرة البطاريات بمنديلٍ جاف.• 
يجب حماية البطاريات من الحرارة المفرطة.• 
خطر ال䐧نفجار! ل䐧 تقم بإلقاء البطاريات في النار.• 
ل䐧 يجوز شحن البطاريات أو السماح بحدوث دائرة قصر لها.• 
في حالة عدم استخدام الجهاز لفترة طويلة، أخرج البطاريات من حجرة البطاريات.• 
ل䐧 تستخدم سوى نفس نوع البطارية أو نوع بطارية مكافئ. • 
قم دائمًا بتغيير جميع البطاريات في نفس الوقت.• 
ل䐧 تستخدم بطاريات قابلة ل䐥عادة الشحن!• 
ل䐧 تقم بتفكيك البطاريات أو فتحها أو كسرها.• 

شرح الرموز والعل䐧مات
يتم استخدام الرموز التالية على الجهاز وفي دليل ال䐧ستعمال وعلى عبوة التغليف وعلى لوحة صنع الجهاز:

تحذير
إرشاد تحذيري يشير إلى أخطار ال䐥صابة أو أخطار تهدد صحتك.

تنبيه
إرشاد للسل䐧مة يشير إلى إمكانية حدوث أضرار بالجهاز/الملحقات التكميلية.

معلومات المنتج
إرشاد إلى معلومات مهمة

 

افصل مكونات التغليف وتخلصّ منها وفقاً للوائح المحلية.

B

A

عل䐧مة تمييز مواد التغليف.
A = اختصار المادة، B = رقم المادة:

1 -7 = البل䐧ستيك، 20-22 = الورق والكرتون

افصل المنتج ومكونات التغليف وتخلصّ منها وفقاً للوائح المحلية.

اقرأ دليل ال䐧ستعمال
CE مة䐧عل

هذا المنتج يفي بمتطلبات المواصفات ال䐣وروبية والمحلية السارية.

United Kingdom Conformity Assessed Mark

ثبت تطابق المنتجات مع متطلبات الضوابط الفنية لل䐧تحاد ال䐧قتصادي ال䐣وروآسيوي

الشركة المصنعة

ل䐧 يجوز التخلص من الجهاز )الكهربائي( عن طريق إلقائه ضمن القمامة المنزلية

جهاز من الفئة 3

لل䐧ستخدام في ال䐣ماكن المغلقة فقط

ل䐧 يسُمح بالتخلص من البطاريات المحتوية على مواد ضارة بإلقائها ضمن القمامة المنزلية

بدء التشغيل
اربط حامل المرآة بطبق التخزين باستخدام قفل مسماري.

تركيب البطاريات
اسحب الشريط العازل للبطارية - في حالة وجوده - من غطاء حجرة البطارية أو انزع رقاقة حماية البطارية، 

ثم قم بتركيب البطارية وفقاً لوضعية ال䐣قطاب.

ال䐧ستخدام
اضبط المفتاح القل䐧ب الموجود على ظهر المرآة على الوضع 1. • 
يمكن تشغيل وإيقاف مصدر الضوء عن طريق لمس الزر اللمسي الموجود على المرآة لفترة قصيرة.• 
يمكنك عندئذ ضبط مستوى سطوع المرآة المرغوب بسل䐧سة وذلك عن طريق لمس الزر اللمسي لفترة طويلة.• 

في  ال䐢ن وضعها  يمكنك  أضعاف.   5 يبلغ  تكبير  بمستوى  إضافية صغيرة  مرآة  توجد  المرآة  المنتصف على سطح المرآة الكبير )انظر الشكل أ(. A  على ظهر 

جميع •  في  تامة  بحرية  التجميل  مرآة  تحريك  على  درجة   360 بزاوية  الدوراني  الكروي  المفصل  يعمل 
ال䐧تجاهات مع بقائها أيضا بشكل موثوق في الموضع المختار.

   ينطفئ مصدر الضوء تلقائياً بعد 15 دقيقة.

التنظيف والعناية
قم بإيقاف الجهاز قبل كل عملية تنظيف. • 
قم بتنظيف الجهاز باستخدام قطعة قماش ناعمة ومبللة قليل䐧ً مع استعمال منتجات التنظيف المخففة.• 
للحفاظ على شحنة •  المرآة  الموجود على ظهر  القل䐧ب  المفتاح  بإيقاف تشغيل  المرآة  قم دومًا عقب استخدام 

البطاريات. 
ل䐧 تنظّف الجهاز إل䐧 باتباع الطريقة المقررة. ل䐧 يسمح بأي حال من ال䐣حوال بتسرب السوائل إلى داخل الجهاز • 

أو الملحقات التكميلية. 
ل䐧 تستخدم الجهاز مرة أخرى إل䐧 عندما يصبح جافاً تمامًا.• 
ل䐧 تقم بتنظيف الجهاز في غسالة ال䐣طباق!• 
ل䐧 تستخدم أي منتجات تنظيف كاشطة أو فرُش صلبة!• 

التخلص من الجهاز
حفاظًا على البيئة، ل䐧 يسُمح بالتخلص من الجهاز بعد انتهاء عمره ال䐧فتراضي بإلقائه ضمن القمامة 
المنزلية. يمكن التخلص من الجهاز من خل䐧ل تسليمه لمستودعات التجميع المعنية في بلدك. يرُجى 
التخلص من الجهاز طبقاً لمواصفة المجموعة ال䐣وروبية - WEEE )التخلص من ال䐣جهزة الكهربائية 
وال䐥لكترونية القديمة(. في حالة وجود أي استفسارات توجه إلى الجهة المحلية المسؤولة عن التخلص 

من ال䐣جهزة القديمة.
ل䐧 يجوز التخلص من البطاريات عن طريق إلقائها ضمن القمامة المنزلية. فقد تحتوي على معادن ثقيلة سامة 

وتخضع لمعايير معالجة النفايات الخاصة.
تجد هذه العل䐧مات على البطاريات المحتوية على مواد ضارة: 

Pb = بطارية تحتوي على الرصاص،
Cd = بطارية تحتوي على الكادميوم، 

Hg = بطارية تحتوي على الزئبق.

البيانات الفنية
x 190  x 200  338 ممال䐣بعاد )طول x عرض x ارتفاع(:

17.5 سمسطح المرآة:

حوالي 612 جرام )بدون البطاريات(الوزن:
4.5 فلط الجهد الكهربائي للتشغيل:

3 بطاريات بقوة 1.5 فلط من نوع AAالبطاريات:
28 لمبة LEDالمصباح:

4000 -5000 كلفندرجة حرارة اللون:

حوالي 5 ساعاتمدة ال䐥ضاءة:
نحتفظ بحق إجراء أي تغييرات فنية.

الضمان
يمكنك ال䐧طّل䐧ع على معلومات أكثر تفصيل䐧ً حول الضمان وشروط الضمان في منشور الضمان المرفق.

ما عدا السهو والخطأ، كما نحتفظ بحق إجراء تغييرات

Beurer GmbH • Söflinger Str. 218 • 89077 Ulm (Germany) • www.beurer.com
www.beurer.healthguide.com • www.beurer-gesundheitsratgeber.com
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